
                                                                   

 

 

                                                  

                                                     BRASSERIE 
Tagliata di manzo – Sliced beef steak - Geschnittenes Rindersteak  20 
Entrecôte di manzo, rucola, Grana Padano, pomodorini 

Beef entrecôte, rocket salad, Grana Padano cheese, cherry tomatoes  

Rinder-Entrecôte, Rucola, Grana Padano Käse, Cherrytomaten ( 7 ) 

 

 

Costata di manzo – Beef Rib - Rinderrippe  28 
 

 

 

Filetto di manzo alla griglia – Grilled beef fillet - Gegrilltes Rinderfilet   24 
 

 

 

Galletto alla griglia con patatine fritte*  18 
 Grilled chicken with French fries 2 Gegrillter Wolfsbarsch mit duftendem brot  

Gegrilltes Hähnchen mit Pommes frites 

 

 

 

2 Filetti di Branzino* alla griglia con pane profumato  22 
 2 Grilled Sea bass fillet with fragrant bread  

 2 Gegrillter Wolfsbarsch mit duftendem brot ( 1-5- 4 )   
 

 

 

 

 



                                                                   

 

 

 

 

3 Spiedini di Calamari* con pane profumato  18 
3 Calamari  skewers with fragrant bread  

3 Calamari Spiebe mit duftendem brot ( 2-1-14-6 )                                          
 

 

 

3 Spiedini di Mazzancolle* con pane profumato  15 
 3 Prawn skewers with fragrant bread 

 3 Garnelenspebe mit duftendem brot ( 2-1-14-6 )                        
 

 

Grigliata mista di pesce   24 
Filetto di branzino*, spiedino di calamaro*, spiedino di mazzancolle*, gamberone* 

Sea bass fillet*, squid skewer*, prawn skewer*, king prawn* 

Wolfsbarschfilet*, Tintenfischspieß*, Garnelenspieß*, Riesengarnelen* ( 2-1-14-6 )                     

 

 

Tutta la Brasserie è accompagnata con patate al forno* 

All brasserie dishes are served with baked potatoes 

Alle Brasserie-Gerichte werden mit Ofenkartoffeln  

 
 
 
Il nostro personale è a disposizione per fornire ogni supporto o informazione anche mediante l'esibizione di idonea documentazione. 
Our staff is available to provide any support or information, including by presenting appropriate documentation. Unser Personal steht 
Ihnen zur Verfügung, um jegliche Unterstützung oder Informationen bereitzustellen, auch durch die Vorlage geeigneter 
Dokumentation. 
Nei piatti da noi serviti potrebbero essere presenti tracce di allergeni dovute a contaminazioni crociate  
The dishes we serve may contain traces of allergens due to cross-contamination. Die von uns servierten Gerichte können aufgrund von 
Kreuzkontamination Spuren von Allergenen enthalten. 
 
 
All’interno del Menü potrebbero essere presenti prodotti surgelati * 
The menu may contain frozen products* 
 

Allergeni:  
1: GLUTINE  
2: CROSTACEI E DERIVATI  
3: UOVA E DERIVATI  
4: PESCE E DERIVATI 
5: ARACHIDI E DERIVATI  
6: SOIA E DERIVATI  
7: LATTE E DERIVATI 

8: FRUTTA CON GUSCIO 
9: SEDANO E DERIVATI  
10: SENAPE E DERIVATI  
11: SESAMO  
12: ANIDRIDE SOLFOROSA E 
SOLFITI 

13: LUPINI E DERIVATI  
14: MOLLUSCHI E DERIVATI 

Allergens:  
1: GLUTEN  
2: CRUSTACEANS AND DERIVA-
TIVES C: 

 3GGS AND DERIVATIVES  
4: FISH AND DERIVATIVES  
5: PEANUTS AND DERIVATIVES  
6: SOYA AND DERIVATIVES  

7: MILK AND DERIVATIVES 

8: FRUIT WITH SHELL  
9: CELERY AND DERIVATIVES  
10: MUSTARD AND DERIVATIVES  
11: SESAME  
12: SULFUR DIOXIDE AND SULFIT  
13: LUPINS AND DERIVATIVES  
14: MOLLUSCS AND DERIVATIVES 

 


